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في مثل هذا اليوم منذ سبع سنوات اعتقل الصحفي جهاد محمد

أنا الصحفي جهاد محمد

لم ولن أنسى صورتي وأنا في أحضان هذه الشجرة التي علمتني إن نضالنا ضد الاستبداد والتطرف عميق الجذور كجذور هذه
الشجرة، وسيثمر مهما طال الزمن.

إن إنحيازي إلى جانب الفقراء والمضطهدين، في مواجهة نظام الاستبداد لم يكن صدفة ولا وليد هذه اللحظة، بل هو مستمر منذ أن
ية والكرامة هو نضال لايتجزأ أبدً . وعيت على هذه الدنيا. وإن النضال من أجل لقمة العيش والحرّ

ورغم اشتداد الحملة الأمنية على الناشطين ولاسيما على الإعلاميين والصحفيين منهم في صيف 2013 إلا أنني استمريت في
. وا على بضرورة مغادرة البلاد خوفاً عليّ نشاطي من قلب دمشق خلافاً لنصيحة الكثير من أصدقائي الذين أصرّ

في العاشر من آب عام 2013، وبينما كنت أسير في شارع الثورة متجهاً إلى شارع النصر للقاء بعض الأصدقاء فوجئت بعناصر
أمنية أظن أنها تابعة للمخابرات الجوية ينقضون عليّ بعنف ويقذفوني بقسوة داخل سيارة مغلقة إلى مكان مجهول لازلت أجهله.

أدرك أن أحبتي وأهلي وأصدقائي لم ولن يدخروا جهداً من أجل اطلاق سراحي، وإني أقدر ذلك كثيراً، وأطالبهم بمزيد من الجهود
والعمل ليس لإنقاذي من هذا الجحيم وحسب ، بل ولإنقاذ عشرات الآلاف من المعتقلين في زنازين النظام الذين يواجهون الموت

كل يوم، كما يجب أن لا ننسى أبداً أن هناك أيضاً معتقلين ومختطفين لدى المعارضة المسلحة يجب إنقاذهم أيضاً .
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الحرية لكافة المعتقلين والمخطوفين .

الحرية لسوريا وشعبها.

I am journalist Jihad Mohammad. I shall never forget my picture in the lap of this tree

that taught me that our struggle against tyranny and extremism is as deep as its roots and

that it will come to fruition no matter how long it takes. My bias toward the poor and the

oppressed who were facing the tyrannical regime, was neither a coincidence, nor

spontaneous, but rather incessant and unfaltering for as long as I can remember. The

struggle for freedom and dignity can never be detached from the struggle to put food on

the table. Even though the intelligence service campaign, specifically targeting journalists

and reporters, was at its peak in the summer of 2013, I still persisted with my activism

from the heart of Damascus, ignoring all advice from my friends insisting that it was

imperative for me to leave the country out of concern for my safety. On August 10, 2013

while I was walking through Althawra street heading toward Alnasser street to meet some

friends, I was startled by the sudden appearance of what looked like security elements

belonging to the Air Force intelligence. They attacked me violently and dragged me

forcefully into a car to an undisclosed location. I know that my family and loved ones did

not spare any effort to try to secure my release. I appreciate all their effort, but I implore

them to do more to save me from this inferno and to save the tens of thousands of other

detainees,from the Assad regime dungeons, who face death on a daily basis. We should

not forget that there are detainees by the armed groups that need saving as well. Freedom

for all detainees and forcibly disappeared. Freedom for Syria and its people

Michal Shammas








